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N
“BAXT” KOHIENNTUHUHI JIMHTBOMAJIAHUI BA CEMAHTUK TAJIKUHH
(MHrIM3 Ba y30eKk THLIapU Kuécuaa)
Mapouee Tynkun Kynuoaesuu,
Samargand davlat chet tillar instituti mustaqil izlanuvchisi,
Kanum cysnap: eepbannawiys, nekcema, KOHYenm, KOSHUMUBIUK, CEMAHMUKA,
JIUH2BOMAOAHUSIN.

“Tunm Ba OHIHUHT >KaMOATYWJIMKHUHT
AlIall [MIapOUTH, acpiap JaBOMUIA TYIUIaraH
Taxpubacu, OWINMH, IyHEKAPAIIUHU aKC
STTUPraH Xojja Oup JaaBpia naiao Oynumm
Ba PHUBOXJIAHUIIK STHPO( STHITAHIUTH |8,
295]” WHCOHHUHI KOTHUTHB aMaJUIApUHUHT
MaxcyJu ned Kapaii MYMKHH.
TumuyHocnukga  KOTHUTHBIMK — THI  Ba
tadakkyp XKyprauruma QaonuaT OpHUTAIH.
TunmuyHocnukaarn KOTHUTHUB TaJKUKOTIIAapa
KEHI Ba TypJu caTxJjaplaa KyJUIaHWJIaJuraH
KOHIIENT TyIIyHYacu XucoOmnanaau. Konuent
Ba TyILlIyH4Ya Oopacua Kyiad amanuii uuuiap
amaiara OmMpwiIran oymub, ymly HKKH

JIMCOHUMN KaTeropysuIapHu bapxnoBun
XycycusTiap AQHUKJIAHTaH. Kymnanan,
TyLIyHYa-TIPEIMET Ba xoJucaap
TYFPUCHIATU YMYMHI Ba Xycycun

OenruiapyuHu akc J3TTuUpagurad (Qukp, 1ned
Kapaica KOHILENT — HadakaT MaBXyMUil
oynras, Oasku aHUK-aCCUILIMAaTUB Ba
HMOLMOHAI-0aX0JI0BUM OeNrmIapHu Kampao
onran fosi caHaiaau [9, 41]. Konuentnap,
OJlaT/Aa, UHCOH TYpPMYII Tap3u OuiiaH OOFIIHK
MabJIyM TYIIYHYAJIAPHU MaxCyc KOJIMILIapra
COJIUIIL, TUCOHUI Ba MaJIaHUN MaBXKYIJTUTHHUA
Oenrunamra Kapatuiaaud. Anbarra, KOHIIETT
TylmryH4acu Oopacuaa GUKp Ba MyHO3apalap
KYTTUYUIUKHA TAlIKWAA KWIMO YHUHT Tabpudu
Oopacusia aHWK TYXTaMHU Tomuil KuiuH. 1.
C. JIuxayeBHUHT KeITUPHUIINYA KOHIENT — Oy
WHIBUAYAI aHIJIall >kKapaHU Ba MablIyM
KOHTEKCTAA Cy3 MabHOCHHHU aJIMAIITUPHUIIT
xucobmanamu [5, 280-287]. Mawnym Oup
KOHIIETIT Xap OWp JIMHTBOMAJAHUATIA Y3UTa

X0C [IAKJUTAHUIITA ara caHaJIaJIu.
Konnenrtnap, V3 HaBOaTua, cy3
MabHOJIApUra  HUCOATaH  KEHT  TaJKUH
ATUJIAUTaH, Mypakkao THUIIOJIOTUK
KypujMara ara. B.M.Kapacux
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KOHIICTITJIADHUHT THIIOJIOTUK EHAANTyBIaru
TaXJWUIApUHA Oup Heda €HjallyBjia Kypuo
YUKaaWM:  OUPUHYMCHAA  KOHIENTIApHUHT
TWITa acOCIIAHUILM, SBHU INpeAMETra Ouj,
Oenrura  ouJ,  XoAMca-Kapa€Hra  Ouj
XycycusTiiapra ybTHOOp KapaTuica, UKKUHYU
€HIalIyB KOTHUTHB IICUXOJIOTUK  OYimO,
MabHO (parMeHTIapu CLEeHapuid, ¢peiim,
remTansT Kabum  Kuédamapra  TETHIUIN
caHananu. KeluHru EnpanryB STHK-3CTETHK
KaTeTOPUSUIADHUHT  Maxcynu  cudaTtuaa
JICPUKTUB XyCyCHsTra sra OyiraH MagaHui
KaJApUsITIapHU 0axo010BUH KOHIIEIT
xucoOmanamu [3, 24], xamaa ceseu, 2y3ainuk,
baxm, xanonnuk Ba 11y KaOu IOKOpHU
KaJpusT/Iap CaHAJIraH TEJIEHOM KOHIIeNTiIap

[2, 164] axpatub xypcarunagu. Mabiiym
KOHIENTIAPHUHT TUTIOJIOTUK TaXJIUIH
(akaTruHa ceMaHTHK (papKIapuHHA KYpCATHII
YUYHTHHA XU3MaT KWJIMaWau, Oalku “OHT,
aHrJjarl, MyHocabar, ¢daonusr
TYIIyHYaJTapUHU  HUHTETPAllMOH  EHJAIIYB
OpKay MojeIIamTHpuin [5, 5-71]” yayn xam
XU3MaT KUJIaIH. Ky6psikoBaHuHT
TabKHJIAIINYA, KOHIIETIT - WHCOH

TICUXHWKACHAa aKC »JdTaguraH, OYTyH oJam
ku€bacuan udoganaiiuraH  JIUCOHUA OHT
Oy1nb, MeHTan IEeKCUKOHHUHT XOTHpaJaru
orepaTUB Ma3MyHMH Oupiuru caxamamu [4,
90-93]. Aiinm  maiTma,  KOHIICITHUHT
KYTIKaTIaMJIM SKaHJIUTH XaM TaH OJMHTaH [9,
59]. Illynpait skaH, “0axT” KOHIIENTH XaM
WHCOHUAT OHTHJA Oiamrad, OyTyH oJiam
ku€édacuma akc JTaguraH JHCOHUN MEHTal
TYIIYHYQIHP.

bupop KoHuentyan TyuryH4YaJlapHUHT
TUTNOJIOTUK ~ TaxjIMiau OeBocUTa JIyFaBUil
MabHOJAp OWJIaH TAKKOCIAIl OPKAIH amMaira
ommpunaau. HyHyHr y4uyHn Xxam “Oaxt”
CY3MHUHT MHIJIM3 Ba Y30€K THIIapu HM30XJIH
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JiyraTjiapuia KCITUPUIITaH MabHOJIapura
pTHOOP KAPATHIIHU KOU3 Je0 TOI UK.
happiness n. the state of being happy: Her
face was glowing with happiness. They found
happiness together at last.

happy. adj. (comparative  happier,
superlative happiest) 1 feeling pleased and
cheerful, often because something good has
happened to you ANT unhappy, sad: He was
a happy child. 7’ve never felt happier in my
life. I'm happy (that) everything worked out
in the end. [ don’t think he was too happy
about having to stay late.

2 be happy to do sth to be willing to do
something, especially to help someone else:
I'll be happy to answer questions later. 3 a
happy time, place, etc. is one that makes you
feel pleased or happy: Those were the
happiest years of my life. They had a very
happy marriage. 4 [not before noun] satisfied
or not worried: Amy was not very happy with
their decision. 5 Happy Birthday/ New Year
etc. used as a greeting, or to wish someone
good luck on his/her BIRTHDAY or a special
occasion [Longman Dictionary of American
English, 476].

BAXT- (dopc TuimaaH y3namras-
takaup, HacuOa, ynym). 1. Kummnuer ¥s
daonuATH HaTIWKaTapuaaH, Xaéroa Kynra
KUPWUTTaH IOTYKJIapHUIaH TyJla KOHHUKUIIIH,
AlIala Tap3nJiaH MaMHYHJIUT'Y, MyaﬁHH
Makcazara eIrany, Op3y-yMHUIUHUHT
ymanumu cudatuia HaMo€H  OynamuraH
MabHaBUN-aXJIOKUI TYILIYHYA. 2.
Xaér(Typmym)iaH Tyjga MaMHYHJIHMK —Ba
OcapMOHJIMK X0JIaTH; caoaar, KyT. MexHar-
OaxT kentupap (Makon). baxTu kyamMok (€xu
OYMJIMOK)- OaxTHEp XaéTra, XyIIHy/I OHJIapra
SpUIIMOK;  OaxTimm,  OaxTuép  OYIMOK.
BaxTuHr ounJcMH €Kk OAXTHHIHM OepCHH-
éuutapra Myxab0aT Ba IIUPUH OWJIABUH
TypMyIll Tujam makiad. baxtu xopa (kapo)-
TypMmymga &muumaran; Oaxtcu3. 3. Owap,
Tone; uKbon. (baxmuea, b6axmumusea-comup
STUITAH €KU STHJIaJUTaH BOKECa-XOJHuca,
XapaKaTHUHT KYHTHIJATHACK OYITUIIH, Oaxmu
KVIMOK(4ONMOK)-OMaJl  YOIMOK,  baxmu
ouuIMoK-onTany 6yaMox ) [V36ex THIMHEHT

37

n3ox,m Jyrath, 178-179]. On 6okca, OaxTUHT
Kynap, 91 60KMaca, TaXTHHT KyJiap.
Nurmm3 Ba ¥30ek Twuiapuaa HWHCOH

TyWrynapuHud  UQOJAIOBYM  TYIIyHUYAIAP
XucoOJaHTaH “happiness”, “oaxt”
Jexkcemanapu cananagu. “‘baxt” nexcemacu
KOHIIETIT ~cudaruga y3ura XOC HWHCOH
TYHFYJITapuHH aHriarca-ja, Myxab0ar,
OYCTIMK, CEBrM Ba Iy Kabu Oomika
KOHIIENTyal  TyHmIyHYajgap OuimaH  xam
OOFJIaHaIH.

Wurnu3 Ba y30€K JTMHIBOMAJAaHUATHIA
“OaxT” KOHIENTH (apKIaHUIINIA MaJaHHMH,
axJIOKUM KHUXaTiap MYyXHUM axamHsT Kach
stanu. bynnan Tamkapu tapuxuil Taxkpubara
acocjaHraH Xamja yumoy  XaJKJIapHUHT
XaéTuaark, TYypMYLIMJard ICUXOJOTHUK Ba
MEHTaJl XOJaTJapuHU XaM aKC JTTUpPaIu.
V36ek Mamanusthga  “6axT’  KOHIIEITH
KYIIPOK ’KaMOaBUH, ABbHU KOH-
KapUHIOUIYMIIHK, Maxaia-KyIHUY MUK
MyHocabarinapu OwiaH Xxam  OeBocuTa
AJIOKa/I0p caHajica, MHITIU3 MajaHusTHIA Oy
WHIUBUAYal KYpUHMIIra dra. XycycaH,
uHrM3 Tuiauaarn  “happy” cy3m  Mabiym
Ba3UAT/AAa POXATIAHUII KOHUENTHra Xam
SAKMHPOK XYCYCHATHH KacO »sTamu. by ¥3
HaBOaTuaa “€uuuk”, “poxar’, “3aBK’ KabOHu
YOKTUMOUHN KYPUHHIIUTAPHU XaM U(oJ1a 3TaH.
Mynunraex, ymoOy “happy” cy3u HHIIIHM3 Ba
amMepuKa MaJaHuATHIA MKOOMI MyHocabar,
HUAT OWJIIMpPHIL, TUJIAKIapHU Hdoaa ITyBUH
BOCHUTAJIapJlaH Oupu Oynmud Xxam Xu3mar
KWJIaIH.

Maskyp KOHLIENT ¢dakaTruHa
VKTUMOMM  TypMyll  Tap3d, MAabHAaBUM-
axJOKUH KYypuHHUIIApHU uona >TUOTHHA
KOJIMac/iaH, MIJIJIATHUHT KaIpUSITIapUHU XaM
aKc OSTTHPYBUYM TylIyHYa cudartuiga Kadyn
Kyl MyMKuH. [IlyHuHT yuyH Xam, MaBXym
OynraH KoHIENTIap HadakaT HazapHs, OaIKu
TypMyIl Tap3u MacalajJapuHU XaM Kampao
onumu [3, 145] TabkuiaHaay.

JluarBomaganuii KoHuenrtaap HadakaT
Oupop xanK ¢€KM MWUIATHUHT YMYMH
Kapanuiapu OCTHAa, OaJKu >KaMHAT OujaH
xamHadac amai KUJIagu. by 3ca
KOHIENTIAPHUHI Ma3MyH Ba ILIAKJJIapu
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KAMUATAATH  Y3rapHIUIapHA  XaM  aKC
ITTUPATH.

Nurnms TUJTUATH “happiness”
KoHIlenTH “fun” TymryH4acu OWJIaH Xam

KopumuO Kkerrad. By Xois, MabllyM BakT
OpalIUFUAAard XypCaHJUWJIMKHU  aHIJIATHUII
YUyH XU3MaT KujIaau.

Anbarra, “0axt” KOHIIENTH
yMyMKaMOaBUH A KoJIMacaaH
MH/IBUIyall XYCYCHUSTIAPHA XaM KacO 3Taju.
Mucon ydyH, Kacal OJAMHUHI TYJaluruya
COFailiM0 KeTUIM YHUHT Y4yH OaxT caHajaju,
€xu (ap3aHaCcU3 OUJIAHUHT (pap3aHa KYpHIIH
XaM yJap y4yyH MablyM  MabHOJA
OaxTIWINKHU aHIJIaTa/IH.

Manirymku, Kynruaa oaaunii anabuér
MaTHIapuaa  “0axt”  TYNIYHYacH  HMYKH
Tyiirynapuaan Oupm cudaruga myxabdoar,
CeBru KoHuenTtura 6ornaHu® keraau. byHna
0axT TYIIYHYacH XHUC-TyWFYJIapHHHT ¥3apo
MOC KEJMIIMHU aHrinatagd. byHpailt Gaxtra
SPUILIMACIIUK XYCYCUSATIApU XaM MaBXKYyJ[
O0y1un0, 6axT-0aXTCU3NIMK MUaja KOHIEHTHHU
103ara unkapaau. MHCoH Tyiifycuia 0axT Ba
O0axTCU3NMUK JyajsIUTH HUCOMH TylIyHYa
cudaruna kapamagu. baxT Ba 0axTCH3IHUK
OyaJJIUTU TYpJIM caTxJjiap/ia HaMo€H Oynaau.
by 06ab3aH onuii Ky4dHUHT TabCHpU XaM €0
TyIIyHWIaAU. “baxT” TylIIyHYacu yMyMAITHHK

XyCYCHUSAT Oynubruna KOJIMac/iaH,
WHAWBUAyall — TyHIyHYalapaa  XaM  ¥3
udomacunu rtomamau. Kymmaman, “‘Oaxt”

KOHIIenTH Oopacuna ¢aiiacyd onumiapnaa Ba
xap OMp WHCOHJA ¥3 Kapaluulapu MaBXKy/l.
Kymnanan, A6y Hacp ®@opobuitnunr “baxt-
caojaTra »puIlyB xakuaa’, “@o3un omamiiap
maxpu”’ KaOu acaprnapuaa 0axT Xakuaa
axonnbd (uxp-mynoxazasapuu O0aéH dTras.
VYuunr ¢Qukpuya, “VIHCOHHUHT MOXMATH
XaKUKUHA O6axT-caofarra 3pUIIYB 3KaH, UHCOH
Oy MakcaJaHM Y3MHUHT OJHMH FosicM Ba
ucTarura anmantupu0d, Oy #ynma Oapua
UMKOHMATIAapAaH (¢oinananca, y 0axt-
caogarra spumaan”’ [AG6y Hacp dopobwuii,
188]. Myradaxkup 6axT-caonat
TyLIyHYacua, WHCOHHU KaMoJIoTra
OOLIJIOBYM SHT ONUH MaKCaaHM Hazapaa
Tyragu. Y 0OaxT-caojaTra OSpULIMII Y4YyH
3apyp OYynaraH WMHCOHHMM XHCIATIapHU TYpPT
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Kucmra Oymanu: a) Hazapuii (dasumnatiap, 0)
tadakkyp Qaswnarnapu, B) spanMa (xact
xapaéHua ByXKyJra Kenaauran) dasunatiap,
r) kacO dasmwmarnapu kabu. Dopobuit
Hazapuil ¢aszunatiap AeraHaa XaM JIUHUM,
XaM IyHEBUM MIMIIAPHU STAJUIAIHKM Ha3zapia
tyraau. “By myHmail OWIUMIUPKH, ned
€3aqu y, - YHJAH SHI CYHITH (SIKYHJIOBYM)
MakcaJ-MyAJao Ky3la TYTWIagu, sSbHU Oy
WIM OpKamu Oapya HapcalapHu ¥3 HW4YHTa
OJITaH MaBXYyJIOTHM Ba (akaTTuHa aKiI
épramua OMIMHAIWTAH TpEIMETIIap XaKuaa
TYIIYHYAHU XOCWJI KWW Ky3/1a TyTUiIaau’”.
@®opoOuiHUHT  E3umuya, Tapakkyp
dazunatinapn  xa€r kapaCHMIa BYXKyIra
KeJauran dasunatiiap (axmok-0100
HOpMalapura  puos  KWIHIL,  KaMHST
KOHyHJIapura OYyiicynum Ba Oomikaiap) Ba
kacO  daswiarnapu  OwiaH  OOFIUKIUP.
Kelinarn wkku ¢asmwnar TabiuM Ba TapOus

uynu Ounan xocun KwinHaau. ‘“Tabiaum
JIeTaH  Cy3 XalKjJap Ba  IIaxapJMkjiap
ypracunaa Haszapuiu (bazunaTH

OMpJAINTUPUIL, TapOuWs dca, NIy Xalkjiap
Yypracuaaru Tyrma ¢asuiaT Ba amanui kKaco-
XyHap (a3unatiapuHyd OUPJIAIITUPHII JIeTaH
cy3nup”.

[ynunraex, AOy Paiixon bepynuit
wiM-hbaHga caxoBaTJIM XHU3MaTH CHHITaH
KUIIK Y3UHU SHT OaXTJIM WHCOH TyWFycHTa
ara O6ynanu ne6 Ounanu. UyHoHuu Oy xakna
Kyhuaaruda €3anu: “MeHuHr OyTyH (QUKpuU-
&nuM, KanmouM-OMINMIIApHHA TapFU0 KUJIHUINTa
KapaTWiraH, YyHKH MEH OWJIMM OpPTTHUPHII
na33atugaH Oaxpamann Oynaum. byHu MeH
¥3uM ydyH karta OaxT ned xwucoOmaiiman”
[Ucpounos b, 30].

ManbiayMmkw, OaxTt KOHIICTITH
Ma3MyHH/Ia UHCOHHUHT KaJp-KUIIMaTH, UCTaK
XOXHUIK, oMamu  €raau.  baxTcusimk
TyIIyHYacuaa OyHUHT akCu HaMmoE€H Oymaiu.
baxr omax kearupaau. baxrcusauk
KyJgar KeJITHPAIH. Macanan, ¥3
Myxab0aTura >pHIlraH UHCOH/Aa 0aXT HaMOEH
Oynmanu. baxtu€p xaétma SXTHPOCIU XUC-
TYWFy, XYypCaHOUWIHK, XY3yp-XajloBaTra
spumunaay. byHnait 6axTra WHTHINIT HHCOH
y4yH OJUIOX TOMOHHUIAaH OepwmiraH Oyrok
HebMaT, Ae0 XaM Kapanaaw. baxTcu3mmk sca
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Omiox TOMOHUIAH OepuiiraH HEbMATAaH
MaxpyM STWIHII, YHAA TaKIUPHUHT CaIOuii

KOopa TOMOHM HamMo€H Oymamu, SbHHU
OMAJICU3JIMK  MabHOCHM  KEIHO  YMKaJu.
OMaacH3InK  MAabHOCH  MHIVIM3  THIHAA
“Unhappeness” aTamacu Owian
ndogananaam. JlyraBuii n30XxJ1ap Ba
KOMIIETEHT-IeOUHUIIMOH  TaxJIua  IIyHU

KypcaTaauku, OaxT wuHrImM34a ‘“happeness”
aTamacuja ¥3 uoJacCHH TOTIAJIH.

Bu3HUHT KyHAQIMK Xa€TUMU3JIaru Yii-
xaénapumus, daonusT Ba
XapakatiapuMu3aa amai KUJIaUraH
KOHLENTyal cucreMa TtabuarnaH MeTadopuk
caHanau. buznuHr (bUKpUMU3HU
OolIKapaJuraH KOHLENTIAp HHTEIICKTHMHM3
Maxcynu OynuOrmHa KoJIMacaaH, OJaTHid
KyHAAIUK (QaoausITUMHU3HU XaM OoIlKapaau

[10, 8]. Jemak, X0X y MaBXyM €kH
TaxpubamMu3ga aHWK aKC  dTMalauraH
(omoums, Fos, (¢GuUKp Ba  Oomkamap),

KOHIICTITJIADHUHT KYTUTTH cabad, Ou3 ydyH
aHMKpOK OynraH Ba O3 TYyLIyHAJAWTraH
KOHIenTIapra (MakoH, OOBEKT Kabuiap)
acoclaHuImMu3 Tanad kuuHaau [10, 83].

Taxpuba acocwma 1o3ara KejraH
Maganuid  konuentinap: LOVE, TIME,
IDEAS, UNDER-STANDING,
ARGUMENTS, LABOR, HAPPINESS,
HEALTH, CONTROL, STATUS,
MORALITY Kabunap MeTadopuk

neUHUIMSHU Tanad Kwiaad. YyHKH, yiap
KyHAATUK (DaonusITUMHU3Aard MaKCaJlapHH
aHuk udona srrupmaiiam [10, 118].
Omaacu3nuk  0axTcu3  XOJIUCAAHP.
byHna KyTtniaMmaraH KYHTWIICH3IUMK HaMOEH
Oynmamu. bagumit amabuérnap, KyHAaTUK
MyHOocabarnapaa 0aXTHH — MycCTaxXKamJiall
y4yH  aipuM  MIapTJIApHUHT  OynIuImm
JIO3UMJIMTH TabKUJJIaHAIW. byHIoa nyCTiuK,
MexXp-Myxab0aT,  (apoBOHJIMK,  SXIIMIHK
KWINII, TapOWsUTMIINK, CaXWWIUK, Oarph
KeHIVIMK KaOW Xuciariap Ky3aa TyTHIIAIH.
baxt koHmenTtura xoc OyHmal TyHFymap
WHTIIM3 Ba V30€K TWJIapH Marephaiapuia
mamxya. Then, all the good you bring to him,
all the relief, all the happiness you bring to
him, begin [Charles Dickens, 62]; Mr. Stryver
having made up his mind to that
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magnanimous bestowal of good fortune on the
Doctor’s daughter, resolved to make her
happiness known to her before he left town
for the Long Vacatio [Charles Dickens, 248].
[yaunraexk 0axT KOHIENTHra XOC OyHman
TyWFyJap y30ex TUIH Oauuit
anabuérnapuaa xaM MaBxya. by 6axm xyuwiu
KUMHUHZ, — Katcu Oup  moneu  Oaiano
tueumnuHne bowuea Kynap skan? Xammaunuue
muauoa wy cagon. Jlekun xammanune ounuoa
932y  Oup  munak; “Unoxum,  meneu
monuncun.” [A60yana Kaxxop, 113]. Ky3eyea
bopub 00K, Ky31apuHe0a mexp, CaMUMUIIUK
bop, cen Kenaxcacu NOpPIOK UUSUMCAH 6d
baxmune wiyku, ooamnapea uwonacad. bunuo
KV, ooamaapea UWOHMAU Kyuuw Kamma
oaxmcuznuxoup [Kapoicosoe A, 33].

V3bex Tummma “6axT”  KOHICNTH
HadakaT TypMyIl KypHII Ba 3p-XOTHH, Ooja-
yaka MyHocabatiiapu xucoOnaHaau, OaJKu
WKTUMOUN Oaxonam cudaruga XaMm akc
staau. Maskyp xon ¥30€K 3THOCHUHMHI
acpnap JaBoMuza TYmiaad keiraH MabHaBUM-
Mabpuduii, ManaHui, JUHUN Kapaliapura
acocinaHunagu. by Oaxomamr — IIaXCHUHT
KaMUAT, aTpod-MyxXuTAard ¥y3 ypHUra sra
OynuIIMIa MyXUM OMII cudaTuIa Kapaiaiu.

“baxT” KOHIENTH WHIJIW3  THIHA
CEMAHTHK MalJOHUJa KOHHOTATHUB TapKUOU
MOXHSTH Ma3Kyp KOHIICNITHHHT YMYMHU Ba
y3ra X0C TaBCU(DUHU aHUKJIAIra
Oarunuianran OynmO, Oy KOHIENT WHIJIN3
cy3mapu, cy3 Oupukmanapu, (Hpa3eororuk
OupukMamap Makoal Ba  adopusmiapaa
Hamo€H Oyamu: Happy is he that is happy in
his children. He who leaves his house in
search of happiness pursues a shadow. A deaf
husband and a blind wife are always a happy
couple; Call no man happy till he dies.
Happiness is something to do, something to
love, something to hope for... Health is better
than wealth. Health is not valued till sickness
come. Happiness takes no account of time
[Kapamamos K, 148-154].

V36ek THIH MapeMHOTOTHICHIA XaM
eTapanya MaKoJI Ba (bpazeonoruk
OWpUKMaNapHU Y4paTUIl MYMKHH: bBemop
my3aneucu Keica, oaxm (mabdbub) y3 oésu
ounan kenap. baxmcusnune 6ypHu KoHap,
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0&3u owea emeanda [Y3bex xanx makonnapu,
194]. By napemusiiapia 0axt omaj TyiFycura
VXIIaTUIaIu. Xamma HIIgA oMan
TYWFYCHHHHT MaXyJTUTH MyXUM
xucobnanaau. Kaiin stuiran coxanapaa oman
TYWUFyCHTa XOC XYCYCHAT KeIMaraHjuK
0axTCU3IIMK XucoOjaHamu. Xarro, Oab3u
KHUIIWIAPHUHT 0axTra SpUIIyBU canOuil Xuc-
TYWUFyJIapHU ~ YUFOTaAu, SIbHU  Y3raHUHT
0axTHHU KYpOJIMaciuK Kabu canOuii Tyury-
xucnamiap to3zara uukaau. Uy Ouman OGupra

COFJIOM  TypMyll  Tap3u y4yyH  0axr
TYWFYCUHUHI  OYJIMIUIMITH  LIapTiapura,
HOpMajlapura  amaja  KWIMAaclIMK  XaM

OaxTcu3nukHu oymbO kemagu. Macanad. But
Becky was angry with Tom. She walked away
and didn’t answer. Tom was unhappy. He
didn’t go to school in the afternoon. Page
Summer vacation started, and Becky went
away with her family. Tom was unhappy.
[Mark Twain, 18].

V36ex MamaHuaTHaa XaM  “Gaxr’
KOHIENTH OMJIaBUI MyHOcabatnapra
KYpHWITAHIUTHHH Ky3aTHII MYMKUH.
XycycaH, Mexp-myxab0aT Ba IYCTIUK Oop
xKoWga OaxT MaBxkyd Oymanu. Xo3Upru
BakTIa ©O0axT Ba OaXTCU3IUK AYyaUTUTH
WKTUMOUN  MyHOcalaTiap OwinaH Xxam
Oornanagu. by amokamopnukHM Kyiimaaruda
Mucoiapaa kypamus: bowwuneda aiinanub
opean baxm Kywu caghapea HUKKAHUH2OA
KyHaou. Mapmabane ynyz 6yica ramma
botiea atinanacan. Kysumea oup Xypauxo xu3z
xam kypunaanmu. baxm Kywu yuwanuwne
V32UHACY, UKKOBUHCSHUHZ CEeBUWMUHZS — AHUK
[Kapoicosos A., 6]; bBesa spnune myammocunu
xan smuwi oconoai myuunaou. buponmacuea
yinauca sHa OAXmuHu moneanoai Oyiaou.
Jlexun 6onanaprune 6axm monuwu MywKyil.
Vitnapuea oynéoaeu sne mexpubon yeaii oua
Kupub Keica xam KeMmuK OaxmiapuHuHe
ypuu  myamauou [Toxup Manuk, 102].
Konnentnapauar wHCOH Taddakkypuaaru
acocwii YpHU- Oy CYOBEKTHHHT OOBEKTIa
OynraH MyHOCaOaTWHU AaHHUKIAIl Ba IIy
O00OBEKTHH KaTeropu3alysiian XucoOJaHaIu.
Konnenr- 0y  wMamanuii  OenruiaHraH
BepOaytamran  MabHO  OYnIMO,  JIEKCHK-
CEMAHTHK TMapaJurMaHu XOCWJI KWUJIaJWTaH,
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Oup KaTop y3ura Xoc TUJI peann3alusacura ra
Oynran udonma raHuma HaMoEH Oymaauran
OUpINK TYyIIyHUJIAAH. JIMHIBOKYIBTYPOJIOTHK
KOHILIENTHUHT Ma3MyHH HWKKHTAa CEMaHTHUK
OenruHu  y3  wumra  kampad  oJaamd.
bupununman, Gapua THI peanu3anusIapura
TErUIUIM OYiraH cemayjap Kupaad. YJap
JICKCUK-CEMAHTHK TapagurMaHu “Oornaiau’”
Ba YHUHT TYyIIyHYaBUM EKU MPOTOTHUIIUK
aCOCHMHHU TalIKWI Kuinaau. VKkuHuMIaH,
OyHTa JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHK, 3THOCEMAHTHUK
cnenuuKaIn Ba TUI COXUOWMHUHT
MEHTAIIUTETH ek [IaXCHUHT TUI
MEHTAIUTETH OwiaH OOFJIMK  CEMaHTHK
Oenrmnap kupaau [1, 27-35]. Kymnanaw,
“0axT” abcoyoT KaapusaT cudaThaa HaMOEH
Oynmanu xamga y HMHOIM3 Ba  y30ek
MaJIaHUATUHUHT aXpajaMac KUCMH caHaJlaju.
baxt 6eBocuTa TypMYyII YpTOFUHU
TaHJalJard omaja OwiaH  YiIyaHaJAuraH
TyWFy-XoJlaTiiap WUFUHAMCU Ba y HWHCOH
xaétugarn  MyBaQpakusAsTHH  OMIAMPHO
kenaau. WMHrnu3 amabuii MaTHiapuga 0axT
Ma3MyHU Myxa0baTra SpHILNLI, SBHU OWJIA
KOHIENTHTa KYMPOK OOFIMK JKAHJIUTHHH
Ky3aTtuil MyMkuH. Macanan: Lucie, | recall
these old troubles in the reason that | have to-
night for loving you better than words can
tell, and thanking God for my great happiness
[Charles Dickens,135]. Mary dreamed of
happiness and of children, but her strongest,
most deeply hidden longing was for earthly
love [Leo Tolstoy,45]. Illynunraek, OaxT
EKMMIIM TYUFY-XUCCHET, TYpJIM TaIIBHILIIAP
Ba KyJdatnapian XaJoc Oy,
MyaMMOJApHUHT MaBXyZ OYIMaciauru, opsy-
WCTaKJapHUHT  aMmaira  OIIMIIM  Kabu
KOHIIETITYyaJl  MabHOJApHU  wQoaamanm.
Bynpmaii KkoHIenTyan XwuclaTiap WHCOHHU
axJIOKJIM Kummra aunantupand. UlyHWHT
Y4yH XaM Mas3Kyp KOHIIENIT MabHABUM-
axXJIOKUH XyCYCUSTIIApHU aKC 3TTUPAJIH.

Wurnu3z Ba  y30exk  Tuiutapujara
“bBAXT” KOHIIeNTH OupuHYM HaBOaTAa
“OUJIA” xoHmenTu OunaH BepOAJUTANIAIN.
Wnarnm3  TUIM  JIEKCHMK — CHCTEMacHiaru
“BAXT” KOHIENTUHHHTI OOBEKTHB  Ba
CyOBEKTHB JKMXATJapu KUK XaETUaaru

xonatiap Ownan Oornuk pasumina luck Ba
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fortune otnapuaa myxaccam O6yiran happy Ba
happiness cy3mapuna xam akc staau. (Happy
is he that chastens himself; Happy is he that is
happy in his children; Happy is the country
which has no history; He who leaves his
house in search of happiness pursues a
shadow;), napyrue >Kke TIOJIy4arOT JIWIIb
oO0bexTHBHYIO MHTepnperanuto (Happy is he
who knows his follies in his youth; Happy is
he whose friends were born before him;
Happy is that child whose father goes to the
devil; Happy is she who marries the son of a
dead mother; Happy/blessed is the bride the
sun shines on, and happy the corpse the rain
rains on.

Kenrupunran mucoimap KypcaTaauky,
luck Ba happiness cy3napu Typnu y3akka sra
OyIca-n1a, STUMOJIOTHK HYKTaW Ha3ap/aH yiap
OMp CEMaHTUK “Takaup’ MOICIMHH XOCHII
KWJINIIW Ky3aTHUJIaau.

Wuarmus TWINOAru “BAXT”
TYIIYHYaCUHUHI CEMaHTUK OeJNrHIapuHUHT
KYMYUIUTH STHOCTIENU(UK HYKTaW HazapAaH
TaTKUH STWIaaAu Ba Oy TylryHua OeBOCHTa
“omna” KoHUENTH OunaH BepOamnamaau. by
TylmyH4a xam Oeocuta “OUNJIA” koHuenTu
6unan Oornuk 6ynub, ¥3 HaBOaTuaa Gonanap,
yii, 3p Ba XOTHMH KaOu cy3map Owiax
BepOatamaau. Macanan: Happy is he that is
happy in his children; He who leaves his
house in search of happiness pursues a
shadow; A deaf husband and a blind wife are
always a happy couple; Call no man happy till
he dies. My happy father died / When sad
distress reduced the children’s meal
(Wordsworth); Sweet sleep Angel mild, /
Hover o’er my happy child (Blake); She is
happy in her new life (Sheldon).

Wurnmuz Ba  ¥y30ex Tunu  Oamuumit
MaTHIapuaa Oab3aH IIYHH KAl —OTHUII
Kepakky, O0axT-oMaJ KOHIENTHHUHT MeXp-
okubaT, Myxab0ar-cagokaT KaOu KOHIIENTYyall
MabHONApU OWNaH SKUHIUTH KaOW IOpak-
KaJ0, KYHTUJI, JYCTIMK KaOu TylFynapra xam
KHCMaH aJOKaJOpIUK TOMOHHU  OOpJIUTH
ceswinanu. buzHuHrya, acnuaa ynapHUHT Xap
Oupuna ¥y3ura xoc TyHFy allOMaTIapH
MaBXYUTUTUHU Ky3aTAUK.
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Xymiac,  TabKUAJIANl ~ MYMKHUHKH,
OWpUHYMJIaH, WHCOHHUHT V3 TaKIupura
Oaxoar MyHocabaTu OaxT FOSICH

KYpUHHINIKIA peaianiaam, y y3uaa “0axt”’ Ba
“OaxTcU3MK’ Xuccuérthra xXoc OazaBuil
KOHIENTUHU udona dtaau. VKKUHYWIAH,
¥3uma “0axT”’ Ba “0axXTCU3IUK’ XUCCHUETH
KoHIleNTIapuHu udoma staaurad OaXTHHHT
JUHTBOMAJAHUN FOSCH OSTHOMapKa3JalraH
CEeMaHTHK Ty3wiMa Oynau0, yMmymwuii Ba
maxcuii  MyHocabaTiapjgard  WHCOHHUHT
MUWJUIMM ~ y3Ura XOC axJIOKUW YCYJUHH
aHMKJIa0 Kedagd. YUYUHHUYMAAH, ‘OaxT”
KOHIIENTH JTyHEHUHT JIMCOHWHA KuEdacu
AKCHOJIOTUK MEHTan Oupiuru cudaruaa
Kyiiugarn —0Oa3aBuil  (pUKpIApHH — TaKIUM
KWIaau: “TaKIUpHUHT MOMWILIUTH; “oman’,
“UHTEHCUB XypCaHIYHIINK “xaéTHHUHT
WwKoOMii OamaHcH”;, “Xa€TmaH  KOHMKMII
XHMCCH’’; UI€AJTHUHT XUCCUH SMOIIMHAI IIAKIIN
Oynca,  “OaxTcu3nmuMK’ ~ KOHIENTH  3ca:
“omamcm3nmuk”’;  “ram”;  “kyndar’; “orup
xoauca”; “OFup HOXYII XojaTjiap”’; WHCOHTa

YyKyp PpyXuil OfpuK, a3o0map Oepanu.
TVypruHungan,  GaxT  FOsACHM  TapUXui

SBOJIIOIIMOH Ba y3rapyBuaH XapakTepra ora,
Oy Hapca MaTHJApHUHT Xap XWJ IIaKIaa

y3ura xoc xycycusriapuaa udOIaCHHU
TOIaIu. bemunumngan, “0axt” Ba
“OaxTCU3NMK’ JyalNIMK KOHILENTIApUHUHT

KUECUN JIMHIBOMAJaHUATIAPAA YXIIAIUIUTH
nmapeMuosnioruss ~ Ba  Meradopaza  xam
Ky3aTHJIau.

YMymuii minaHga  “6axt”’  KOHIIETITH
UHIVIN3 TWIUAA KyWHJIard KOMIIOHEHTJIApHU
kampa® omagu: 1) Exkumam  BazuAT, 2)
KUCMOHMHA COFNHK, 3) MXKOOUH NMCHUXOJOTHK
xonar, 4) XHUC-TYHFYJIapHUHT  WXKOOUI
KYpUHHUILH, 5) TypMYII Tap3ugaH
WHIUBUAYa KOHUKUII XOCHUJ KWK, 7) 3p-
XOTHH (OMJ1a) MyHOCaOaTIapuHHUHT HXKOOUN
KYpUHHILIHK, 8) UKTUCOIUU OapKapopiuk, 9)
TUHWIMK Ba TOTyBIMK, 10) wxTUMounit
MyxuTaa omamanu  ¢aonusat, 11) cesry,
Myxab0ar, 12) TypMyII Tap3uaaH TYJIaIuruya
KOHHMKHUIIT XOCHJ KWJIWII Ba PO3WIHK, 13)
HUCTAK-XOXMIIMHUHT aMajira OIuIiM, 14)
ONTUMUCTUK Kapamnuiap, 15) BaKTHMHYAIUK
XUC-TYMFy/laH KOHUKHII XOCHJ  KHJIMIL.
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V36ek TWIM JIMHIBUCTHK MaJaHUSATHIA XaM “baxT” koHIEenT cudaruma THUIIA aKC
¥3ura Xxoc KOMIIOHEHTIApHHU TAIKWI KAJIAIH: STaJUraH KaTeropusanus Ba
1) op-xotuH (omyna) MyHOcabaTIapuIaru KOHIENTYaIu3aIus XKapaEHIapHUHT
WwKOOMt XonaT, 2) KapUHAOUIYMIMKHUHT CUCTEMAJAIlaH XoJJa amal KWJIWIIA Ba
mxoOuil MyHocabatiapu, 3) COFJIOM TypMYII KuéciaaHaéTran TUJLIAp cucTeMacuaa
Tap3u, 4) >KkamMoaBUNl MyHOcabaTiapjaru JIMCOHUI KYJUTAHWINLLIN Ba yoy
WKOOMIIUK (KYHU-KYIIHU, >XamMoa Ba Iy Ku€ciaaHa€Trad TUJI COXUOJApUHUHT MaJaHHii
kabuwnapga y3 VYpHura odra Oymmm), 5) XyCyCUSITIapUHA TWIJAa Kal  Japaxazaa
MabHaBUH-aXJIOKUM  TypMyll  Tap3u, 0) amaJira OUIMIINHYA KaMpab onaau. MabiayMKH,
KUCMOHUU COFJIMK, 7) CeBru, myxabo0ar, 8) xap Oup THIAa y3Wra XocC KOHIENTJIap
TYpMyIl Tap3uJaH TYJIaauruya KOHUKHII cuctemMacu MaBxkyld. by opkamu VYma Tuna
XOCWJI KHWJIMII Ba PO3WIHK, 9) Xymonan coxubnmapu ynapHu Vypab Typran AyHE
po3mwnuk, 10) UCTaK-XOXUIIHUHT amaira TYFPUCHIIATH MabJIyMOTIAp OKUMHUHHU KaOyi
ommmy, 11) erykiuk, 12) TypMylra 4YMKuII KWy, CTpyKTypara coJylagu Ba
€ku Typmyll Kypuil, 13) TakaupaaH pu30IIUK, tacHuaiinu. IllyHuHr ydyH Xam Mabiym
14) dap3anmmm 6ynum Ba ap3aHIITapHUHT KOHIIETITJIap THJUIapAa OWp XM KYpHHHUIITA
axJIOKU-MabHABUM €TYKIIUTH. sra smac. “baxT’ KOHUENTH Xam uryjiap
KyMIIACUIaHTUD.
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Mapouee T. Cemanmuueckuii u KOHUEnMYAIHblil AHAIU3 KOHUenma «cyacmoen. B
OaHHOU cmamwe pacemampusaemcs 6ep6aﬂu3auuﬂ (u cMmblciloeoe 3HCW€HM€) KOHYenma «cuacmve)
68 AQH2AUUCKUX U y36ei<cxux napemuojioeudecKkux edunuuax, u aHaluz Ha npumepax us
xydoofcecmeeHHblx I’ZpOlAS’G@@@HMlZ. Taxowce onuceleaemc: COYUAIIbHO-K)/IbNMYPHbLE,
JIUHS60KYIbmypojocudecKue 06‘06€HHOCWZ1/I KOHYenma «cuacmove).

Mardiyev T. Semantic and conceptual analisys of the concept “Happiness”. Verbalization
of concept “happiness” in English and Uzbek paremiology and fiction are discussed in the article.
There are also revealed socio-cultural, linguocultural peculiarities of the concept “happiness”.
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